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de la présente Convention, pour 
les hydrocarbures reçus sur le 
territoire de cet Etat; il prend 
toutes mesures législatives ap- 
propriées, y compris les sanc- 
tions qu'il juge nécessaires, 
pour que cette obligation soit 
efficacement remplie, sous ré- 
serve toutefois que ces mesures 
ne visent que les personnes qui 
sont tenues de contribuer au 
Fonds. 

3. Si une personne qui est 
tenue, en vertu des dispositions 
des articles 10 et 11, de verser 
des contributions, ne remplit 
pas ses obligations en ce qui 
concerne la totalité ou une par- 
tie de cette contribution et que 
le retard apporté au paiement 
excède trois mois, l'Administra- 
teur prendra, au nom du Fonds, 
toutes mesures appropriées à 
l'égard de . cette personne en 
vue d'obtenir le recouvrement 
des sommes dues. Toutefois, si 
le contributaire défaillant est 
manifestement insolvable ou si 
les circonstances le justifient, 
l'Assemblée peut, sur la recom- 
mandation de l'Administrateur, 
décider de renoncer à toute ac- 
tion contre le contributaire. 

Article 14 
1. Tout Etat contractant peut, 

au moment du dépôt de son 
instrument de ratification ou 
d'adhésion ainsi qu'à tout mo- 
ment ultérieur, déclarer qu'il 
assume lui-même les obligations 
qui incombent, aux termes de 
la présente Convention, à toute 
personne tenue de contribuer 
au Fonds, en vertu de l'article 
10, paragraphe 1, pour les hy- 
drocarbures qu'elle a reçus sur 
le territoire de cet Etat. Une 
telle déclaration est faite par 
écrit et doit préciser les obliga- 
tions qui sont assumées. 

2. Si la déclaration visée au 
paragraphe 1 est faite avant 

the territory of that State is 
fulfilled and shall take any ap- 
propriate measures under its 
law, including the imposing of 
such sanctions as it may deem 
necessary, with a view to the 
effective execution of any such 
obligation; provided, however, 
that such measures shall only 
be directed against those per- 
sons who are under an obliga- 
tion to contribute to the Fund. 

3. Where a person who is 
liable in accordance with the 
provisions of Articles 10 and 
11 to make contributions to 
the Fund does not fulfil his 
obligations in respect of any 
such contribution or any part 
thereof and is in arrear for a 
period exceeding three months, 
the Director shall take all ap- 
propriate action against such 
person on behalf of the Fund 
with a view to the recovery of 
the amount due. However, 
where the defaulting contrib- 
utor is manifestly insolvent or 
the circumstances otherwise so 
warrant, the Assembly may, 
upon recommendation of the 
Director, decide that no action 
shall be taken or continued 
against the contributor. 

Article 14 
1. Each Contracting State 

may at the time when it de- 
posits its instrument of ratifica- 
tion or accession or at any time 
thereafter declare that it as- 
sumes itself obligations that 
are incumbent under this Con- 
vention on any person who is 
liable to contribute to the Fund 
in accordance with Article 10, 
paragraph 1, in respect of oil 
received within the territory of 
that State. Such declaration 
shall be made in writing and 
shall specify which obligations 
are assumed. 

2. Where a declaration un- 
der paragraph 1 is made prior 

statens område, bliver opfyldt 
og i sin lovgivning indfører pas- 
sende regler, herunder om så- 
danne tvangsmidler, som den 
finder nødvendige for en effek- 
tiv opfyldelse af sådanne for- 
pligtelser. Sådanne forholdsreg- 
ler skal dog kun rettes mod 
personer, der er pligtige at be- 
tale afgift til fonden. 

3. Når en person, som i hen- 
hold til artiklerne 10 og 11 
skal betale afgift til fonden, 
ikke opfylder sine forpligtelser 
med hensyn til sådan afgift el- 
ler nogen del deraf, og betalin- 
gen er mere end 3 måneder for- 
sinket, skal direktøren på fon- 
dens vegne tage ethvert fornø- 
dent skridt mod en sådan per- 
son for at inddrive det forfald- 
ne beløb. Hvis imidlertid den 
afgiftspligtige, som ikke har be- 
talt, er åbenbart insolvent, eller 
omstændighederne iøvrigt taler 
derfor, kan forsamlingen efter 
forslag af direktøren beslutte, at 
forholdsregler ikke skal tages 
eller fortsættes mod den afgifts- 
pligtige. 

Artikel 14 
1. Enhver kontraherende stat 

kan, når den depoherer sit ra- 
tifikations- eller tiltrædelsesin- 
strument eller når som helst 
derefter, erklære, at den påta- 
ger sig de forpligtelser, som i 
henhold til denne konvention 
påhviler enhver person, der 
ifølge artikel 10, stlc. 1, er af- 
giftspligtig til fonden af olie, 
der er modtaget inden for den- 
ne stats område. Sådan erklæ- 
ring skal afgives skriftligt og 
skal angive, hvilke forpligtelser 
staten påtager sig. 

2. Såfremt en erklæring som 
omhandlet i stk. 1 afgives, før 


